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3. Where discrete stocks occur in an area beyond and adjacent to the area referred to in
Article 11, and nationals and vessels of Cuba and Canada participate or wish to participate inl
fisheries for such stocks, the two Governments shall seek either directly or through appropriate
international organizations to agree upon measures for the conservation and management of
these stocks, taking into account the principles set out in paragraph 1, as well as Cuban interests
with regard to these stocks.

ARTICLE IV
I. Subject to, the availability of facilities and the needs of Canadian vessels, the

Government of Canada undertakes to authorize Cuban vessels to enter Canadian ports, in1
accordance with Canadian laws, regulations and administrative requirements, for the purpose Of
purchasing hait, supplies or outfits or effecting repairs, or for such other purposes as mnay be
determined by the Government of Canada, where such vessels are:

(a) licensed to fish or to support fishing operations pursuant 10 Article 11,
(b) fishing in the area referred to in Article MI, or

(c) in transit between areas outside Canadian fisheries waters.

2. Such authorization shall become nuil and void in respect of any vessel licensed to fisIl
pursuant to Article II upon the cancellation or termination of its licence to fish or to support
fishing operafions, except for the purpose of entering port to purchase supplies or effect repails
necessary for its outward voyage.

3. The provisions of this Article shaîl not affect the question of access 10 Canadian potil
cases of distress, medical emergency or force majeure.

ARTICLE V
1. The Government of Canada and the Government of the Republic of Cuba recognize thbat

states in whose rîvers anadromous stocks originate have the primary interest in aild
responsibility for such stocks, and agree that fishing for anadromous species should not b'e
conducted in areas beyond the limits of national fisheries jurisdiction. They will continue to
work together for the establishment of permanent multîlateral arrangements reflecting Ibis
position.

2. Pursuant to paragraph 1, the Government'ofîthe Republic of Cuba shaîl take measurel
to avoid the taking by ils vessels and by persons under its jurisdiction of anadromous stOc k
spawned in Canadian waters,

A RTICLE VI
1. The Government of the Republic of Cuba shall take measures to ensure that ils ve55el

operate in compliance with the provisions of this Agreement and with any measures agreed UIW1Il
from time to time by the two Governments pursuant to the provisions of this Agreement'

2. The Government of Canada shail take the necessary measures to give effect toth
provisions of this Agreement, including the issuance of licences.


